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1) For the sake of simplified notation, the song is transcribed a semitone upper than in the audio recording.
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1. oBbyMHndn bggbaGnrom
wfo ;mmmgag Lgsbn,

2. sbotd Rmbs dnggs ogbrom
nbm&Mmb dsbn-3sbn,

3. gnomnigb bngboggb,
30000696 nocsbrmcn,

4. 338 gmhn 3mb omodq
393nbnb Gogotrmmn,

5. ba g3m8me 353mab3n6,
9bnA3oemn dodemaemn,

6. 3go gHmedgb gmam@ b,
smodn gobbogmmmn,

7. bn g3m 8me gnmgnoon,
™313dg3d 393 ormdsbn.

JoEoaemn 086338560 — ,, Jo58609956n dngn“

1. 3a@bemb sa6dagab
dgba dogn ;mgormgda.

2. Rebo-sbomabdn g08mBymdamn
(3033°3 Rdoe-Rdo6e.

3. Robb, BEMI gnGomn bo,
&Yog0b Logebbggdn gnggons.

4. 35053007, 8dndgo dgbognb
By 3og@mmn bogsbbygdn.

5. Bmame gnbrgds
LnE3nsbn godormobn.

6. 6gmbg mEn (39mn gHmoE 3ot Yns
sbsemn Logodbggda.

7. odems HoGmad gogab
oobnman Bo36sdgdn.

Lyrics (Transcription)-"Ucha Bich'i"

1. dachkhurishi khvenerido
ucha tolepe skani,

2. akhar chokha dzikva tendo
ikhoron mani-mani,

3. piraliren nignapen,
gitanun iaghdanlughi,

4. met’ K’ochi mon k’alap’u
meshinis t’avarjughi,

5. si ek'omod megomsk’un,
esirmali bashlughi,

6. shka zhurtamen gogot’k’un,
aghami vaznalughi,

7. si esho mod giok’idi,
oshumesh gem tumani.

Lyrics (Translation)-" Brunette Man"

1. How fiery

Your black eyes are.

. Dressed in chokha and akhalukhi,”

how swiftly you dance.

. You look like a pirate,

with leather bandoliers strapped across your waist.

. Take them off —

Those bullet belts are too heavy for your waist.

. How suits you

splendidly the embroidered gabalakhi 2)

. Two new bandoliers

hang from your belt.

. Why are your eyelashes

lowered so gently?

1) Traditional men's clothing in Georgia.
2) Traditional men's headpiece in western Georgia.
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! bengrnb@n (s 63s): @oBbyGdn bggbgFom

379bren. 3mnst, 3mnot, MRs oxmmggg bgebn,
@fo dagn, gho mmegag bsbn.

I benemnlbBn: sbot Bebs

37bcon. dng3zs ogbom
3m0s6, 3mns6, nbmGME dsbn-3dsbn,
ho dagn, abmEmb 3ubn-396n.

Nl bengrnbn: gatoemntdgb

37bcon. Bngboggh 3mnot, 3mne,

30005696 nomEobemymn,
@fo dngn, 3nmsbmb nocsbrmemn.

IV bengmnbgn: 338 gmba 3mb

387bon. 3ormoda 3mno, Imnoe,

39306l Gogoc g ymn,
@fo dngn, 3g3nbnl Gogot gamn.

V bmennb@n. bo g3mdmee

37b00n. 3g3m3bgmb Imns, 3mno,
2b0G3semn dsdemmmn,
wRo dagn, gbnEdogmn dodmmmman.

W benemnbgn. 3gs gutsonsdy

3960, 3mam@3b 3mno, d3mno,

smodn gobbormuen,
@fo dngn, seredn gobbormmmn.

VIl benemnbgn: bo gdm 8mo

87b0on. 3nmynn Imno, Imno,
™3n3g3 393 ordobn,
who dagn, m3ndgd 393 orydobn.

[ benemnbBn o Sg000 63s. cooBlmndn bggbgnem

37b00n. 3m0s6, 3mna, mbs mmemgng bgsbn,
aRs dngn, Mo oxmegang bgsbn.
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Training / karaoke version (Transcription)

| soloist (middle voice): dachkhurishi khvenerido

Cholr: hoiar, hoiar, ucha tolepe skani,
ucha bich’i, ucha tolepe skani.

/l soloist: akhar chokha
Cholr: dzikva tendo
hoiar, hoiar, ikhoron mani-mani,
ucha bich’i, ikhoron mani-mani.
/Il soloist: piraliren
Choir: nignapen hoiar, hoiar,
gitanun iaghdanlughi,
ucha bick’i, gitanun iaghdanlughi.
IV soloist: met’ k’ochi mon
Cholr: kalap’u hoiar, hoiar,
meshinis t’avarjughi,
ucha bich’i, meshinis t’avarjughi.
V soloist: si ek’omod
Choir: megomsk’un hoiar, hoiar,
esirmali bashlughi,
ucha bich’i, esirmali bashlughi.

VI soloist: shka zhurtame

Choir: gogot’k’un hoiar, hoiar,
aghami vaznalughi,
ucha bick’i, aghami vaznalughi.

Vil soloist: si esho mot

Cholr: giok’idi hoiar, hoiar,
oshumesh gem tumani,

ucha bich’i, oshumesh gem tumani.

/ soloist and upper voice: dachkhurishi khvenerido

Choir: hoiar, hoiar, ucha tolepe skani,
ucha bick’i, ucha tolepe skani.



bndmgcnb dgbobgd

‘gﬁb bndln — dggmn, mobyén  LogmEbammm  bndmgee, GmImnb  6odgbndy  3oMHnsb@L  dmgeHnsk  mobgmdn.
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don6n.

LOdMgENL  ,6560BoLgMEN®  3oH0bGN  BomImoagbl mMob AN FmEmmEMmn  6BLEdMNL, ,0mdomab  dngé
IgbEYgdgmn ,fo dagnb® nb@geM3cmg@o3nsl, aobbbgeggdmmb, Gmame(s 3qbngomnoe, nbg ggeEbymal gmédno.
Fgebamab JgbobBogmore nbgmddmazsbgmao gngmBsbaBgtmnom (nb. @sbston).

About the song

Ucha Bich'i (Brunette Man) is an old Laz wedding song, performed in several regional variants throughout Lazeti. It is
often sung in a round dance (perkhuli), accompanied by playful lyrical dialogs (shairi). The lyrics tell the story of a
mysterious young, dark-haired man who arrives at a wedding; the girls are captivated by his dancing and begin to flirt
with him through poetic banter.

Nanina's version of the song represents an interpretation of Ucha Bichi originally performed by the Laz folk ensemble
Atdzali. Nanina's version is distinguished by its individual musical arrangement and variation in the round dance
(perkhuli) form.

To learn the round dance, please refer to the video recording (see appendix).

dgdbesemgdemgdn
Lengmab@gdn — gngd@mEns bodbmbedy, dogs bomdnobn, Babm odndgnmn, Lmgyngm gmEENgedg, dons agmodznman,

Bogm Bo33g@ody. bgrs bIs — no sborammody. 6Bl sLEMMadL yggmes, 3063 Leyemmb o Jmo bIsL o6 dmgEnb
3M6369@ M LEHMRIN.

Performers

Soloists — Victoria Samsonadze, Maka Khardziani, Nino Tushishvili, Sophiko Kotrikadze, Maia Gelashvili,
Nato Chakvetadze. Upper voice — la Andguladze. The bass is performed by all singers who do not sing the solo or the

middle voice in the particular stanza.

bmBg68g goondobs 3ng@mEns Lodbmbadga.

Nolated by Victoria Samsonadze.
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. Ak’vnis Nana (Ts’ova Tushetian) - Demo

Ucha Bich’l - Demo

Papris Khevo - Demo
AKk’vnis Nana (lavnana) — (Meskhetian) - Demo
Kochorei - Demo

Shvileb Davts’irenit - Demo
K’asletila - Demo

Si Vardis Vaujquden - Demo
Batonebis Mamidasa - Demo
Dideba - Demo

Saluman Akhats’a - Demo
Tamarik’l - Demo

Kalta Naduri - Demo



https://soundcloud.com/krebuli-nanina/sets/1-nanina-demo?si=383042af455f4b53a52bf66627252b4e&utm_source=clipboard&utm_medium=text&utm_campaign=social_sharing
https://soundcloud.com/krebuli-nanina/sets/2-ortameluri-demo?si=d2c528096d7644188e0137899acb4458&utm_source=clipboard&utm_medium=text&utm_campaign=social_sharing
https://soundcloud.com/krebuli-nanina/sets/3-mze-shina-demo?si=90e1c1cf553f4039af9c21899c867462&utm_source=clipboard&utm_medium=text&utm_campaign=social_sharing
https://soundcloud.com/krebuli-nanina/sets/4-dali-kojas-khelgvajale-demo?si=ab10c37eee974411b7ac23dd36fd3f83&utm_source=clipboard&utm_medium=text&utm_campaign=social_sharing
https://soundcloud.com/krebuli-nanina/sets/5-naninei-demo?si=67901e3352744b93b1924a21dd4a2d47&utm_source=clipboard&utm_medium=text&utm_campaign=social_sharing
https://soundcloud.com/krebuli-nanina/sets/6-bebiela-demo?si=c19477e7e9c74d69939552f2dff50283&utm_source=clipboard&utm_medium=text&utm_campaign=social_sharing
https://soundcloud.com/krebuli-nanina/sets/7-chemo-okros-mchedelo-demo?si=8a448f8956844fca9f37fdc93a229adf&utm_source=clipboard&utm_medium=text&utm_campaign=social_sharing
https://soundcloud.com/krebuli-nanina/8-akvnis-nana-tsova-tushetiani?si=700718be86c44c2ea8f8c58139240c3a&utm_source=clipboard&utm_medium=text&utm_campaign=social_sharing
https://soundcloud.com/krebuli-nanina/sets/9-ucha-bichi-demo?si=f95ed1fc3d1340718ca5d35b5697dd91&utm_source=clipboard&utm_medium=text&utm_campaign=social_sharing
https://soundcloud.com/krebuli-nanina/sets/10-papris-khevo-demo?si=7743c987aa524714b803692d948a5d26&utm_source=clipboard&utm_medium=text&utm_campaign=social_sharing
https://soundcloud.com/krebuli-nanina/11-akvnis-nana-meskh-demo?si=d98f4a3dc9484ed7b8efa402988a471e&utm_source=clipboard&utm_medium=text&utm_campaign=social_sharing
https://soundcloud.com/krebuli-nanina/sets/12-kochorei-demo?si=350c8e17d740467a93d5547abbaa505e&utm_source=clipboard&utm_medium=text&utm_campaign=social_sharing
https://soundcloud.com/krebuli-nanina/sets/13-shvileb-davtsirenit-demo?si=e031a3b5f25b4e9bae8c77da5e507bb8&utm_source=clipboard&utm_medium=text&utm_campaign=social_sharing
https://soundcloud.com/krebuli-nanina/sets/14-kasletila-demo?si=6319ef977227486283caa92c5e94a744&utm_source=clipboard&utm_medium=text&utm_campaign=social_sharing
https://soundcloud.com/krebuli-nanina/sets/15-si-vardis-vaujguden-demo?si=77b888c52a894bb8aec6409a36044c5e&utm_source=clipboard&utm_medium=text&utm_campaign=social_sharing
https://soundcloud.com/krebuli-nanina/sets/16-batonebis-mamidasa-demo?si=b711bc39ce504686b585cffb7c6b860b&utm_source=clipboard&utm_medium=text&utm_campaign=social_sharing
https://soundcloud.com/krebuli-nanina/sets/17-dideba-demo?si=82f644a0edbb4a45b0366d8b439af5c4&utm_source=clipboard&utm_medium=text&utm_campaign=social_sharing
https://soundcloud.com/krebuli-nanina/sets/18-saluman-demo?si=09beafef5e67460dbf3405e0adaa263c&utm_source=clipboard&utm_medium=text&utm_campaign=social_sharing
https://soundcloud.com/krebuli-nanina/sets/19-tamariki-demo?si=eeeb0f0af9ea449a91577bfd7da748e4&utm_source=clipboard&utm_medium=text&utm_campaign=social_sharing
https://soundcloud.com/krebuli-nanina/sets/20-kalta-naduri-demo?si=0bf73d1844ca467297cc17aa5da6fb0f&utm_source=clipboard&utm_medium=text&utm_campaign=social_sharing

o Video files (YouTube)

Ucha Bich'i «/ 7 | Click Here

Mze Shina v Chemo Okros Mch'edelo v K'asletila v
Tamarik'i v Kalta Naduri v


https://youtu.be/6X1-ys6PxA8?si=wxuaAgB3u992tPlF
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Instructions for the Audio—Video Supplement

Audio Supplement

The audio supplement contains recordings of 20 songs.
Each song includes several audio versions:

e Full version (Tutti)
All voices and/or instruments presented in a balanced mix

e Training versions (abbreviated as Tr)
One selected voice is emphasized, while the remaining voices are muted

o Karaoke versions, organized by voice
The selected voice is muted, while all other voices remain audible

Example: “Nanina” — audio file structure
e 1.1 Nanina - Tutti — Full version (all voices balanced)
e 1.2 Nanina 1 - Tr — Training version: upper voice emphasized
e 1.3 Nanina 2 — Tr — Training version: middle voice emphasized
e 1.4 Nanina 3 — Tr — Training version: bass emphasized
e 1.5 Nanina 1 - Karaoke — Karaoke version: upper voice muted
e 1.6 Nanina 2 — Karaoke — Karaoke version: middle voice muted
e 1.7 Nanina 3 — Karaoke — Karaoke version: bass muted

e For songs performed with instrumental accompaniment, an instrumental part is also included.

Note:

» Some songs may include more or fewer versions, depending on the number of voices, the presence of
instruments, and whether the performance is for one or two choirs.

» To facilitate the start of the song, metronome beats are used at the beginning of the educational and
karaoke versions.

Video Supplement

The video supplement contains video recordings of six songs that incorporate choreographic elements, either
in the form of perkhuli (traditional round dance) or other dance sections.

The video files open directly and are intended for:
e Studying footwork and the structural form of the perkhuli
e Familiarization with choreographic components

e Practical rehearsal work
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